




© �03/11 Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee	 W100 (Cableless Solution for ISM) 
Printed in Switzerland	 52 003 761

W100 (Kabelfreie Lösung für ISM)	 23

		

5	 Elektrische Anschlüsse

5.1	 M300 ISM, M400
TB4 – Transmitter 
Stiftnummern

Drahtfarbe* Transmittermodul  Funktion

1 – Nicht verwendet

2 – Nicht verwendet

3 Rot 1-Draht

4 Orange GND (5 VDC)

5 – Nicht verwendet

6 Braun und grün / gelb GND (5 VDC)

7 – Nicht verwendet

8 – Nicht verwendet 

9 Schwarz 5 V DC

* Gelb und grün sind nicht angeschlossen.
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5.2	 M800
TB2, TB4** – Trans-
mitter Stiftnummern

Drahtfarbe*  
Transmittermodul 

TB 2 –  
Funktion

TB 4** –  
Funktion 

1 – DI2+ DI3+

2 – DI2– DI3–

3 Rot 1-Wire_Ch1 1-Wire_Ch3

4 Orange GND5V_Ch1 GND5V_Ch3

5 – RS485B_Ch1 RS485B_Ch3

6 – RS485A_Ch1 RS485A_Ch3

7 Braun und grün/gelb GND5V_Ch1 GND5V_Ch3

8 Schwarz 5V_Ch1 5V_Ch3

9 – 24V_Ch2 24V_Ch4

10 – GND24V_Ch2 GND24V_Ch4

11 Rot 1-Wire_Ch2 1-Wire_Ch4

12 Orange GND5V_Ch2 GND5V_Ch4

13 – RS485B_Ch2 RS485B_Ch4

14 – RS485A_Ch2 RS485A_Ch4

15 Braun und grün/gelb GND5V_Ch2 GND5V_Ch4

16 Schwarz 5V_Ch2 5V_Ch4

*	 Gelb und grün sind nicht angeschlossen. 
**	 Nur 4-Kanal.

6	 Anmelden / Inbetriebnahme

Sensor- und Transmittermodul in einem Abstand von 50 cm zueinander platzie-
ren.

Taste am Sensormodul drei Sekunden lang drücken.

Die grüne LED blinkt nun in kurzen Abständen und 
zeigt an, dass nach dem Transmittermodul gesucht 
wird.

W100
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Nach dem Empfang eines Signals vom Transmittermo-
dul blinkt die grüne LED des Sensormoduls einmal pro 
Sekunde. Am Transmittermodul leuchtet eine LED bis zu 
zwei Minuten lang, um eine erfolgreiche Anmeldung zu 
signalisieren. Danach blinkt auch die LED am Transmitter-
modul einmal pro Sekunde.

h	 ANMERKUNG: Kann das Sensormodul kein Transmittermodul (Empfänger) fin
den, so blinkt die rote LED am Sensormodul dreimal. Danach wird das Sensor-
modul automatisch ausgeschaltet (keine der LED blinkt mehr).  
Versuchen Sie erneut, die Geräte wie in diesem Kapitel beschrieben anzumelden. 

h	 ANMERKUNG: Um jegliche Störungen des Anmeldevorgangs zu unterbinden, sind 
alle anderen Transmittermodule abzuschalten (bzw. die zugehörigen Transmit-
ter), die sich innerhalb des Übertragungsbereichs des Sensormoduls befinden.

h	 ANMERKUNG: Damit gewährleistet ist, dass kein anderes Transmittermodul 
an das Sensormodul angemeldet wird, halten Sie das Sensormodul beim 
Anmeldevorgang mindestens fünf (5) Meter von anderen aktiven Transmitter
modulen entfernt.

7	 Sensormodul ausschalten

Um die Nutzungsdauer der Batterie im Sensormodul zu verlängern, kann das 
Sensormodul ausgeschaltet werden.

Im Betriebszustand blinkt die grüne LED des Sensormo-
duls einmal pro Sekunde. Zum Abschalten die Taste am 
Sensormodul drei Sekunden lang drücken. Die LED hört 
nun auf zu blinken. 

h	 ANMERKUNG: Auch die LEDs am Transmittermodul werden ausgeschaltet. Der 
Transmitter selbst zeigt die Fehlermeldung «No sensor at channel X» (Kein Sen-
sor an Kanal X) und funktioniert dann, als sei kein Sensor angeschlossen (siehe 
Transmitterhandbuch).

W100

W100



© �03/11 Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee	 W100 (Cableless Solution for ISM) 
Printed in Switzerland	 52 003 761

W100 (Kabelfreie Lösung für ISM)	 26

h	 ANMERKUNG: Vor dem Ausschalten des Sensors nach der Kalibrierung oder 
Einstellung mindestens 10 Sekunden warten, um sicherzustellen, dass die Kali-
brierdaten komplett vom Transmitter zum Sensor gesandt wurden. 

8	 Sensormodul einschalten 

Nach dem Einschalten des Sensormoduls muss das Transmittermodul nicht 
erneut am Sensormodul angemeldet werden. Das Sensormodul sucht sofort das 
an ihn angemeldete Transmittermodul.

Die Taste am Sensormodul eine Sekunde lang drücken.

Nach dem Empfang eines Signals vom Transmitter-
modul blinkt die grüne LED des Sensormoduls einmal 
pro Sekunde. 

Am Transmittermodul leuchtet eine LED bis zu 20 Sekun-
den lang, wenn das Sensormodul erkannt wurde.

Danach blinkt auch die LED am Transmittermodul einmal 
pro Sekunde. Der Transmitter zeigt an, dass ein ISM-Sen-
sor angeschlossen wurde (siehe Transmitterhandbuch).

h	 ANMERKUNG: Kann das Sensormodul kein Transmittermodul (Empfänger) 
finden, so blinkt die rote LED am Sensormodul.

W100

W100
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9	 Batterie ersetzen

Schrauben am Sensormodul lösen und Abdeckung öffnen.

Die Batterie befindet sich in der Kappe. Batterie ersetzen. 

�Dabei auf die korrekte Ausrichtung der Batteriepo-
le achten! 

Abdeckung wieder anbringen und Schrauben festziehen. 
Sensormodul einschalten (siehe Abschnitt «Sensormodul 
einschalten»).
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10	 Zubehör und Ersatzteile

Wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen Mettler Toledo-Händler oder Ihre Vertre-
tung für Informationen über zusätzliche Zubehör- und Ersatzteile.

Beschreibung Artikelnummer

Adapterring für Sauerstoffsensoren 52 003 758

Montageset für Transmittermodul 52 003 759

11	 Technische Daten

Messparameter	 pH, Sauerstoff (amperometrisch),  
Leitfähigkeit*

ISM®	 Vollständige ISM®-Funktionalitäten 
Übertragungsfrequenz 	 2,4 GHz
Übertragungsprotokoll	 gemäss IEEE 802.15.4
Kommunikation 	 Bidirektional
Bereich 	 150 m (im freien Feld)
Übertragungsintervall	 1 s
Speisung für Sensormodul	 Batterie vom Typ LR20 (Alkali)
Nutzungsdauer der Batterie	 4 bis 6 Monate
Speisung für Transmittermodul	 5 V DC (vom Transmitter M300, M400 

geliefert)
Betriebselemente für Sensormodul	 1 Taste, 2 LEDs (rot, grün)
Betriebselemente für Transmittermodul	 2 LEDs (grün)
Umgebungstemperatur	 –15% bis +50% (bei Gebrauch einer 

geeigneten Batterie)
Relative Feuchtigkeit	 5 bis 95% rel. Luftfeuchte,  

nicht kondensierend
Schutzart	 IP65

* Für Sensoren mit Schaftdurchmesser 12 mm verwendbar.
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12	 Fehlerbehebung

Die LED am Sensormodul und Transmittermodul blinkt nicht:
•	Das Sensormodul ist ausgeschaltet (siehe Abschnitt «Sensormodul ein
schalten»).

•	Die Batterie ist leer oder eine falsche Batterie wurde eingelegt.

Die rote LED am Sensormodul blinkt (zeigt an, dass die Kommunikation zwi-
schen Sensormodul und Transmittermodul des W100 nicht funktioniert):
•	Der maximale Abstand zwischen Sensormodul und Transmittermodul wurde 
überschritten (siehe Abschnitt «Technische Daten»).

•	Ein anderer Transmitter stört die Kommunikation.
•	Probleme mit der Speisung des Transmitters / mit dem Anschluss des Transmit-
termoduls.

Das Transmittermodul kann nicht am Sensormodul angemeldet werden:
•	Das Transmittermodul ist falsch verdrahtet.
•	Probleme mit der Speisung des Transmitters / mit dem Anschluss des Transmit-
termoduls.

•	Beim Anmelden wird der max. zulässige Abstand zwischen Sensormodul und 
Transmittermodul überschritten oder ein anderes Transmittermodul befindet 
sich zu nahe am Sensormodul (siehe Abschnitt «Anmelden»).

•	Ein anderer Transmitter stört die Kommunikation.
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1	 Introduction

Félicitations!  
Vous avez choisi un produit Mettler Toledo. 

Le W100 est un produit de qualité d’un grand fabricant d’instruments analy-
tiques. 

Il s’agit de la solution sans câble pour sondes ISM® (Intelligent Sensor Manage
ment) de mesure du pH, de la conductivité, et de l’oxygène par sonde ampé-
rométrique. Avec le W100, les valeurs mesurées peuvent être transmises entre 
les sondes ISM et les transmetteurs M300 ISM, M400 ou M800 sans nécessiter 
d’installation câblée coûteuse. Toutes les informations de diagnostic en temps 
réel spéci- 
fiques aux sondes ISM sont transmises sans fil à l’appareil de terrain, et à dis-
position de l’utilisateur pour des opérations de maintenance efficaces.

Dans de nombreuses applications où le transmetteur n’est pas forcément installé 
près de la sonde, cette solution permet de réduire le coût de propriété tout en 
améliorant les performances de la sonde. Le W100 convient à des applications 
dans le secteur de la biotechnologie, de l’agroalimentaire, des eaux usées, 
et des pâtes et papiers. Les DEL du module sonde et du module transmetteur 
permettent de connaître d’un coup d’œil l’état du W100.

2	 Symboles utilisés dans ce manuel

	 ATTENTION: risque de dommages pour l’appareil ou de dysfonctionnement.

h	 REMARQUE: information importante sur le fonctionnement.

	 La DEL clignote.



© �03/11 Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee	 W100 (Cableless Solution for ISM) 
Printed in Switzerland	 52 003 761

W100 (Solution sans câble pour ISM)	 34

3	 Organes de commande

3.1	 Module sonde

Vis

DEL indicatrice rouge

DEL indicatrice verte

Bouton

Vis

Vue de face du module sonde W100.

La DEL rouge clignote:
aucune communication du module sonde avec le module 
transmetteur.

La DEL verte clignote rapidement:
le module sonde recherche le module transmetteur.

La DEL verte clignote lentement:
le module sonde communique avec le module trans
metteur.

Bouton:
organe de commande permettant d’activer, de désactiver 
ou de coupler le module sonde.
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3.2	 Module transmetteur

Vis

DEL indicatrice verte supérieure

DEL indicatrice verte inférieure

Vis

Vue de face du module transmetteur W100.

La DEL verte inférieure clignote: 
le module transmetteur communique avec le module 
sonde.

La DEL verte inférieure reste allumée en continu: 
la communication entre le module sonde et le module 
transmetteur a été établie.

4	 Montage

4.1	 Adaptation de la sonde
Le module sonde du W100 est conçu pour une utilisation en association avec 
les supports InFit 761e, InTrac 777e ou InTrac 785 (voir la section support 
du catalogue). Toutes les sondes à paramètre pH/redox, oxygène ou conduc-
tivité basées sur la technologie ISM® et pouvant être montées avec un support 
approprié peuvent être adaptées au module sonde du W100.

W100
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h	 REMARQUE: pour l’adaptation des supports InFit 761e, InTrac 777 e ou 
InTrac 785 en association avec une sonde à oxygène, une bague adaptatrice 
supplémentaire (référence 52 003 758) est nécessaire.

h	 REMARQUE: après un étalonnage ou un réglage, attendre au moins 10 s avant 
de remplacer une sonde pour être sûr que toutes les données d’étalonnage aient 
bien été envoyées du transmetteur à la sonde. 

4.2	 Montage du module transmetteur
Pour faciliter le montage du module transmetteur, un accessoire  
(référence 52 003 759) est disponible.

Gabarit pour kit de montagne.
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5	 Câblage

5.1	 M300 ISM, M400
TB4 – no de broche 
du transmetteur

Couleur de fil*  
du module transmetteur 

Fonction

1 – Inutilisée

2 – Inutilisée

3 Rouge 1 fil

4 Orange GND (terre) (5 V CC)

5 – Inutilisée

6 Marron et vert / jaune GND (terre) (5 V CC)

7 – Inutilisée

8 – Inutilisée

9 Noir 5 V CC

* Les fils jaune et vert ne sont pas branchés.

M
ET

TL
ER

 T
OL

ED
O

W100 12.5



© �03/11 Mettler-Toledo AG, CH-8606 Greifensee	 W100 (Cableless Solution for ISM) 
Printed in Switzerland	 52 003 761

W100 (Solution sans câble pour ISM)	 38

5.2	 M800
TB2, TB4** – no de 
broche du transmetteur

Couleur de fil* du  
module transmetteur 

TB 2 –  
Fonction

TB 4** –  
Fonction 

1 – DI2+ DI3+

2 – DI2– DI3–

3 Rouge 1-Wire_Ch1 1-Wire_Ch3

4 Orange GND5V_Ch1 GND5V_Ch3

5 – RS485B_Ch1 RS485B_Ch3

6 – RS485A_Ch1 RS485A_Ch3

7 Marron et vert/jaune GND5V_Ch1 GND5V_Ch3

8 Noir 5V_Ch1 5V_Ch3

9 – 24V_Ch2 24V_Ch4

10 – GND24V_Ch2 GND24V_Ch4

11 Rouge 1-Wire_Ch2 1-Wire_Ch4

12 Orange GND5V_Ch2 GND5V_Ch4

13 – RS485B_Ch2 RS485B_Ch4

14 – RS485A_Ch2 RS485A_Ch4

15 Marron et vert/jaune GND5V_Ch2 GND5V_Ch4

16 Noir 5V_Ch2 5V_Ch4

*	 Les fils jaune et vert ne sont pas branchés. 
**	 Uniquement pour 4-canaux.

6	 Couplage / Mise en route

Placer le module sonde à moins de 50 cm du module transmetteur.

Appuyer sur le bouton du module sonde pendant  
3 secondes.

La DEL verte clignote rapidement et indique la 
recherche du module transmetteur.

W100
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Après réception d’un module transmetteur, la DEL verte 
du module sonde clignote 1 fois par seconde. Au niveau 
du module transmetteur, un voyant DEL s’allume jusqu’à 
deux minutes pour indiquer un couplage réussi. La DEL 
du module transmetteur clignote ensuite elle aussi une 
fois par seconde.

h	 REMARQUE: si le module sonde ne trouve pas de module transmetteur (récep-
teur), la DEL rouge du module sonde clignote 3 fois pour le signaler. Le module 
sonde sera automatiquement désactivé (aucune DEL ne clignote). Pour faire 
une nouvelle tentative, recommencer la procédure décrite dans ce chapitre. 

h	 REMARQUE: pour éviter tout problème lors du couplage, il est recommandé 
d’éteindre les autres modules transmetteurs (c’est-à-dire les transmetteurs 
correspondants) qui se trouvent dans la portée de communication du module 
sondes. 

h	 REMARQUE: pour garantir qu’aucun autre module transmetteur ne sera couplé 
au module sonde, pendant la procédure de couplage, maintenez une distance 
d’au moins 5 mètres entre le module sonde et tout autre module transmetteur 
actif.  

7	 Désactiver le module sonde

Pour prolonger la durée de vie de la pile incluse dans le module sonde, il est 
possible de désactiver le module sonde.

Si le module sonde fonctionne, la DEL verte clignote 1 fois 
par seconde. Pour désactiver le module sonde, appuyer 
sur le bouton pendant 3 secondes. La DEL cesse de 
clignoter. 

h	 REMARQUE: les DEL du module transmetteur seront également désactivées. 
Le transmetteur affiche le message d’erreur «Pas de sonde sur le canal X» sur 
l’écran et fonctionne sans sonde connectée (voir le manuel du transmetteur).

W100

W100
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h	 REMARQUE: après un étalonnage ou un réglage, attendre au moins 10 se-
condes avant de désactiver le module sonde pour être sûr que toutes les don-
nées d’étalonnage aient bien été envoyées du transmetteur à la sonde.

8	 Activer le module sonde

Après l’activation du module sonde, il n’est pas nécessaire de réaliser un nou
veau couplage du module sonde et du module transmetteur. Le module sonde 
recherche immédiatement le module transmetteur ayant été utilisé pour le 
couplage.

Appuyer sur le bouton du module sonde pendant  
1 seconde.

Suite à la réception d’un module transmetteur, le 
voyant DEL vert du module sonde clignote 1 fois par 
seconde.

Au niveau du module transmetteur, la reconnaissance du 
module sonde est signalée par un voyant DEL qui reste 
allumé pendant 20 secondes maximum.

La DEL du module transmetteur clignote ensuite elle aussi 
une fois par seconde. Le transmetteur de la sonde indi-
quera qu’une sonde ISM a été connectée (voir le manuel 
du transmetteur).

h	 REMARQUE: si le module sonde ne trouve pas de module transmetteur (récep-
teur), la DEL rouge du module sonde clignote pour le signaler.

W100

W100
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9	 Remplacer la pile

Dévisser les vis du module sonde et ouvrir le capot.

La pile se trouve à l’intérieur. Remplacer la pile. 

Faire attention à la polarité des piles. 

Remonter le capot et serrer les vis. Activer le module 
sonde (voir la section «Activer le module sonde»).
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10	 Accessoires et pièces de rechange

Contactez votre bureau de vente ou votre représentant local Mettler-Toledo pour 
obtenir un complément d’informations sur les autres accessoires et pièces de 
rechange.

Description Référence

Bague adaptatrice pour sondes à oxygène 52 003 758

Kit de montage du module transmetteur 52 003 759

11	 Caractéristiques techniques

Paramètres de mesure	 pH, oxygène (ampérométrique),  
conductivité*

ISM®	 Fonctionnalités ISM® complètes 
Fréquence de transmission 	 2,4 GHz
Protocole de transmission	 conforme à la norme IEEE 802.15.4
Communication 	 bidirectionnelle
Portée 	 150 m (à l’air libre)
Intervalle de transmission	 1 s
Alimentation du module sonde	 pile LR20 (alcaline)
Durée de vie de la pile	 4 à 6 mois
Alimentation	 5 V CC  
du module transmetteur 	 (fournie par le transmetteur M300, M400)
Organes de commande	  
du module sonde	 1 touche, 2 DEL (rouge, verte)
Organes de commande  
du module transmetteur	 2 DEL (vertes)
Température ambiante	 –15 °C à +50 °C 

(avec utilisation d’une pile appropriée)
Humidité relative	 5…95% Hr (sans condensation)
Classification du boîtier	 IP65

* Utilisable pour les sondes de 12 mm de diamètre.
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12	 Assistance en cas de problèmes

La DEL du module sonde et du module transmetteur ne clignote pas:
•	Le module sonde est désactivé (voir la section «Activer le module sonde»).
•	La pile est déchargée ou n’a pas les bonnes caractéristiques.

La DEL rouge du module sonde clignote (indiquant que la communication 
entre le module sonde et le module transmetteur du W100 ne fonctionne 
pas):
•	La distance maximale entre le module sonde et le module transmetteur est 
dépassée (voir la section «Données techniques»).

•	Un transmetteur brouilleur perturbe la communication.
•	L’alimentation du transmetteur / la connexion du module transmetteur pose 
problème.

Le couplage entre le module sonde et le module transmetteur ne peut 
kjhgkjhkjhkjhkjhkjhkjhjkhpas être établi:
•	Mauvais câblage du module transmetteur.
•	L’alimentation du transmetteur / la connexion du module transmetteur pose 
problème.

•	La distance maximale entre le module sonde et le module transmetteur lors 
du couplage est dépassée ou un autre module transmetteur est trop près du 
module sonde (voir la section « Couplage »).

•	Un transmetteur brouilleur perturbe la communication.
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